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A vármegyei klizgyfllés. 

Somogyvármegye törvényhatósági 
bizottsága e hó 7-én Tall ián G y u l a 
főispán elnöklete alatt tartotta rendes 
évnegyedes közgyűlését, melyen a Ingok 
igen szép sz ímmal jelentek meg. F o n -
tosabb tárgyak voltak az országgyűlési 
képviselőválasztók fuvardíjairól szóló 
szabályrendelet, mely a belügy minis ter 
rendelete éltelmében módosíttatott. A z 
igazságügyminislernek a Kaposvárott 
tervezett igazságügyi épület telkének 
Kaposvár város által a központi s ö r -
csarnok-féle telekére fölajánlott cseréje 
ftgyében beérkezett leiratára, mely 
szerint a város hajlandó 130000 
koronával hozzájárulni, felirat intézése 
határoztatott nevezett ministerhez. 
T u d v a levő dolog ugyanis, hogy a 
kir . tö. vényszéknek a vármegye szék
házában flevö helyiségei szűkek és 
czélszerütlenek, különösen pedig fogház 
helyiségek egészségügyi tekintetben 

türhetlenek s igy az épités költségei 
nem a város, a vármegye érdekében, 
hanem az előállott kényszer helyzet 
folytán az igazságügyi kincstárra n e 
hezednek. Mindezeknél fcvva sem a 
város nagyobb áldozatot nem hozhat, 
sem a vármegye, melynek nem járna 
valami nagy előnynyel, 'ia elfoglalt 
helyiségeit újból v issza kapná. A vár 
megyei tisztviselők korpótléka ügyében 
hozott vármegyei határozatot a belügy-
minister , kinek je lszava a jog, törvény 
és igazság immár harmadszor küldte 
v issza . Ugy látszik csak hangzatos 
szavak azok és n e m eí;yéb, mert 
S/él! Kálmán P be! ügyAii ni s t e r i l t 
vezetésével megbízott minister elnök 
is jól tudja a vármegyei tisztviselők 
nyomasztó helyzetét, k iknek csekély 
fizetése éppen nem áll arányban a 
reájuk nehezedő, súlyos felelősséggel 
járó, nagymérvű munkával. Most azt 
kifogásolta a minister, hogy a m e g 
szavazott korpótlék a tisztviselők 

• i 

nyugdijába nem számitható be. E g y i d e . 
jüleg, hogy a korpótlékn a tisztviselők 
végre megkapják, a minister helytelen 
kivánata szer nt intézketfHt, A— de a 
jog, törvény és igazság hangzatos 
fordítását köveive, meg fogja majd e 
részben is tenni a szükséges lépésekot 
a közgyűlés. Ugy látszik a vármegye 
lakói még saját pénzükkel sem r e n 
delkezhetek akaratuk szerint 1 

Érdekes volt a k u l t m ministernek 
egy leirata is. A vármegyei t iszti 

őorvos nevezett ministcr ium fölirása 
folytán, kiküldetett Csurgóra, hogy ott 
Borda Szabó Endre tanítót vizsgálja 
' va/ion szolgálat képes-e, a fö l 
merült költségeket azonban a minister 
ur nem fizette meg, azt mondván, 
hogy az a főorvos utiátalányából 
fedezendő. Nohát a vármegye gavallér 
volt, a házi pénztárából kiutalta azt, — 
de egyúttal utasította az alispánt, hogy 
jövőre ilyen-féle kiküldetésekről szóló 
rendeletet hagyjon figyelmen kivül és 

T A R Q Z & 

Ripacs-élet. 
A •Somogyi Uj*á * eredeti tárczá ja . 

Ugy hat óra felé j á r t az idő. A terem 
ben, a mit a nagyvendéglőstö! vettünk ki 
színháznak, még szanaszét dülöngtek a 
székek, és a nyolczvankrajczáros körszékek 
belekeveredtek a hatvankra jcxáros zártszé
kek közé. Drágább he ly nem volt ; öröltünk, 
ha azokat ia eladhattuk. 

Itt-ott a padlón egy-két összegyűrt 
színlap hevert , a mien egy estének a törté
nete van E g y darab a mi szivünkből és az 
agyvelőnkből, az idegeinkből. 

Aztán összetépik, eldobják . , . 
A színpad még azon rendetlenül állt. 

Az előtte levő napon népszínművet adtunk, 
hát csak egy pad. meg egy fa volt a 
•linen. 

A padon egy lány zokogott. A z arczát 
nem leheteti látni . Z o k o g o t t . . . 

És jött a k is naturburs, az e lmarad
hatatlan fehér szegfüvei és a czigarettjével. 
A fetts r ipacs — a hogy bivták a színházon 
kivül — mert a többiek kopottak voltak. 
Szürkék, mint az utaséit verebek . . A z o n 
sz estén Sulamithot adtuk, a k a i s z a d a r a -
buokat, a mi még K u t y a b a g o s o n , m e g 
Piripócson is csinált publ ikumot . Z i o g i t a n -
got — a szerecsen szolgát já tszotta a gye
rek. I lyen szerep pedig nagyon sok időt 

fölemészt a maszkirozással. Azért már két 
órával előbb ott v o l t A mint a színpadra 
pillantott, meglepődve nézte a lányt, de az 
nem vette észre. Egy darabig visszafojtott 
lélekzettel állt ott, aztán a női öltözőn ké
résziül, a mi a hátsó kul issza-fal mögött 
vol t . a helyére ment csöndesen. Meggyúj
totta a tükre mellé a gyertyát, előszedte a 
festékjét és lassan hozzá kezdett a roasz-
klrozáshoz. 

Kézbe-közbe , a mikor egy vonást e l 
rontott a szeme körül, dühöngött is. D e 
csak ugy magában. 

Mért k e l l neki játszani ezt a piszkos 
szerepet ? 1 Mért éppen neki ? : 

D e azért, ha egyszer azt mondta volna 
a direktor, adja át másnak a szerepet, hát 
nem maradt v o l n a meg a társulatnál. 

Aztán jött a színházi szolga. Dühösen 
becsapta az ajtót, ügy látszik megint k i 
kapott a direktorné önagyságától Elkezdett 
tüzet rakni , miközben pokoli zajt csapott a 
szeneslapáttal. T a v a s z volt ugyan, de csak 
a m o l y a n kinevezett tavasz. 

A lány fölriadt és megtörölte a sze 
mét, kissé restelte is magát, mikor a szolga 
köszönt nek i . Aztán odament a k is na tur -
burshoz, és a vállára tette a kezét. 

Beszélni kezdett de a hangja e l -e l -
csuklott A 

— J ó estét I Maga is Ut van gyerek ? 
_ J ó estét G i z i ! Nini , hát maga az 

uj saidésznőnk ?• Hogy vatf, mondja csak ? 
— Most jöttem magokhoz. Képzelheti 

hogy érezhettem magamat, a mikor ide 
jöt tem A z t hit tem, hogy a maguk színháza 
is o l y a n , mint a peati színházak. U g y 
éreztem magamat, a mikor megpillantottam 

ezt a csöpp színpadot, mintha egy koporsót 
látnék, a mibe e temetik az én embicziómat, 
az én gyerekes vágyaimat . O l y a n jól esett 
sírni a z o n a padon. 

— Ne szomorkodjék G i z i . A kis szín
padon éppen ugy lehet szolgálni s művé
szetet, mint a k is templomban imádkozni. 
Legyünk Giz i j ó barátok. E g y pár hó
napig nem olyan roasz as a ripacs-élet. 

Megfogta a k i s lány kezét, belenézett 
a két szemébe, a m i könnyek közt la mo
solygott. 

G i z i végigsimogatta még egyszer a 
kis naturburs haját, aztán erővet szólt 
hozzá. 

— Pá gyerek, eatére megnézem, bogy 
játszik. \ [ 

Aztán vigan, va lami pajkos operett-
áriát, dúdolgatva futott végig a termen, és 
most már kaczagott azon. hogy az elébb 
mi lyen keservesen zokogott azon a padon. 

Csak a csipkekendője volt még nedves 
• nréMl* • • • i ,Jf 

I I . A 
Hármat csöngetett az figyelő. V a l a 

mennyien készek voltak a maszkirozással, 
az Öltözéssel, csak a kis naturburs kapko
dott rettenetesen. 

— A z istenért, e l ne kezdjék, még 
egy p e r c z e f várjanak 1 

Meghívták megint va lahova a gyere
ket nzsoúflra és elkésett. 

A morózos Ügyelő dörmögött. E g y é b 
ként mindig dörmögött. 

— Persze, végigkarizálni az egész 
várost A s én időmben már hat órakor itt 

voltunk maszkírozni. Ezek a mostani úrfiak 
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ne hajtsa végre ; mert a tiszti főorvos 
a vármegye és nem a kultus minis'er 
fizetett t isztviselője ; ha tehát ez a 
saját ügyében akar a v á r m e g y e f ő o r 
vosa által rendelkezni, akkor talán a 
költségeket is ily alkalommal meg-
kellene fizetni! ? 

A bűnvádi perrendtar tás életbe 
léptetése a szolgabírói hivatalokra, 
mint elsőfokú rendőrhatóságokra felette 
sok munkát ró, tehát a belügyminisler-
hez újból fölirat intéztetik a szolgabírói 
állások szaporodása tárgyában. 

' Zrínyi Miklósnak a W.igetv íri 
bősnek szobor emelése elhatároztatott 
e czélból Biederman O t t ó nagybirtokos 
elnöklete alatt egy bizottság küldetett 
ki a részletek kidolgozására. 

Még számos ügydaVfib intéztetett 
el a közgyűlésen, melyen Vettengel 
Károly mikéi körorvos, mint ujonan 
kinevezeti tabi j á r á s orvos, hivatalos 
esküjét letette. 

— A vármegyei közigazgatási b i z o t t -
• i g e h ó 9 - é n T a l l i á n G y u l a főispán 
e lnöklete a l a t t tar tot ta ülését . A h a v i 
j e l e n t é s e k v a l a m i fontosabb adatot n e m 
t a r t a l m a z t a k . A z e lőadot t darabok ia föl-
emlí tést a ' ig é r d e m e l n e k . A f e g y e l m i választ
m á n y P e t i Mihály a l s o k i k ö r j e g y z ő t 
többrendbel i h i v a t a l o s mulasz tás m i a t t , h i 
vatalvesztéssel b ű n t e t t e 

H Í R E K . • 
— Előfizetési felhívás Tisztelettel fel 

kérjük lapunk t. olvasó közönségéi, 
hogy a kiknek előfizetésük e hó végével 
lejárt, azt megújítani szívesek legyenek 
ne hogy a lap küldésében akadályok 
merüljenek fel. A z előfizetési feltételek 
lapunk homlokán olvashatók. 

Kitűnő tisztelettel: 

a „SOMOGYI ÚJSÁG" 
k i a d ó h i v a t a l a . 

SOMOGYI UJSAG* 

— A kaposvár áll. főgymnáaium V . 
osz tá lyónak növendékei f. h ó 9 - é n E n d r e i 
Á k o s és dr . K o c s i s J á n o s t a n á r o k vezetése 
a lat t P é c s r e rándul a k , h o l a nagyobb 
gyár te lepeket t ek in te t ték m e g . A t a n u l s á g o s 
kirándulódon v n y v 3 0 t a n u ó vetr r é s z t . 

— Somogyi Károly j ó l x x e r v s e t t t á r 
s u l a t á v a l 2 0 - a n fogja m e g k e z d e m a z elő <dá-
sok sorozatá t . T a v a i u g y a n azt b ű t ö k , 
hogy a z idén m á r n e m at b a n a r o z o g a 
a r é o á b a n f o l y n a k le az e l ő a d ó o k , de ugy 
látszik, hogy az u j sz ínház k é r d é s e m é g 
n a g y o n sokáig a l s z i k . E z é v b e n a z á r é n a a 
v á r o s tu la jdonabe meg} ' át é s n e m hihet jük, 
hogy a jövő é v b e n a h a t ó s á g le nem r o m 
bolná a mór most is rozoga á l l a p o t b a n lévő 
azinkört H i s z a mul t s a i s o n b a n is g e r e n 
d á k k a l k e l l e t i a déli o lda l t m e g t é m o g a ' n i , 
hogy össze ne dűl jön. E z évben S o m o g y i 
h a m a r á b b jÖlt K a p o s v á r r a és azt hisszük, 
h o g y a közönség j o b b a n is fog ja l á togatn i . 

— A vezérkar K a p o s v á r o t t . A h a d s e 
r e g v e i é r k a r a f. hó lO-én a déiu 'ánt gyors 
vonattat v á r o s u n k b a é r k e z e t t . B á r ó B e c k 
vezérkar i f ő n ö k ö t a p á l y a u d v a r o n N é m e t h 
p o l g á r m e s t e r üdvözölte ( u g y a n m i r e v o l t ez 
j ó ?) , k i n é m e t n y e l v e n k ö s z ö n t e m e g a 
sz ívé lyes f o g a d t a t á s t . M i n t h o g y B á r ó B e c k 
a K o r o n á b a szál l t , t i sz te le tére 2 nagy f e k e t e 
s á r g a lobogót tűztek k i . H o g y k i c s o d a , a z 
még m o s t ia t i tok . A m a g y a r érzelmű 
k ö z ö n s é g n e m j ó s z e m m e l nézte ezt és e 
mel let t a k e d é l y e k e t még j o b b a n f e l i z g a t t a 
a z a k ö r ü l m é n y , hogy a m a g y a r n e m z e t i 
zászló s z á m ű z v e lett . A z e l é g e d e t t l e n s é g 
m á r - m á r tünte téssé fa ju l t , sőt városunk 
l e l k e s i f júsága a hazaf ias polgárokkal e g y e 
t e m b e n a b c z u g o l n i i s k e z d e t t , de b á r ó B e c k 
t a p i n t a t o s a n m é g i d e j e k o r á n e l rende l te a 
f e k e t e - s á r g a zászlók e l távo l í tásá t . A n n á l 
n a g y o b b e l i smerés i l let i a F e r e n c z J ó z s e f 
szá l loda t u l a j d o n o s á t , V a d k e r t y A n t a l t , k i a 
ka tonaság á l ta l s z á l ' o d á j á r a ki tűzött osz t rák 
l o b o g ó m e l l é k i 'Uzet te a m a g y a r n e m z e t i 
lobogót ia £ z i s ennek a rend je . H u a 
h a d s e r e g közös , nyi lvánul jon ez külső leg i s . 
A v e z é r k a r kü lönben műszaki f e lvé te lek 
e s z k ö z l é s e v é g e t t m a r 12 -én regge l e l t á v o 
zott Kaposvárró l . 

— Halálozás. A k a p o s v á r i á l l . e l 
i sko lák t a n í t ó t e s t ü l e t e m é l y f á j d a l o m m a l 
t u d a t j a Merényi K á l m á n ál l . e l . lak. i g a z g a 
t ó n a k , a j e les tan í tónak s l e l k e s k a r t á r s n a k 
f. hó i i - é n d . u . i ó r a k o r é l e t é n e k 4 8 - i k , 
boldog h á z a s s á g á n a k 2 6 - k és taní tóságának 

19OO. mijus hő I 5 . 

3 0 - i k é v é b e n vára t lanul t ö r t é n t elhunytát. 
A t e m e t é s i szer tar tás 13-án d u . 4 Órakor, 
a g y á s z m i s e p e d i g 14 - é n d e % 9 kor kez 
dődik. A g y á a z k i s é r e t a boldogult csa lád
j á n a k S é t a t é r - u t o z a i l a k á s á b ó l i n d u l a keleti 
t e m e t ő b e . K a p o s v á r , 1900. m á j u s 12 én. 
N y u g o d j é k b é k é v e l ! 

— Hagy tűzvész puszt í to t t f. hó i i - é „ 
K a p o s t n é r ő b e n . E d d i g még i s m e r e t l e n okból 
a z e g y i k l a k ó h á z k i g y u l l a d t , é s a szél áltsl 
táplált t ű z n e m s o k á r a l á n g b a borította a 
s z o m s z é d o s é p ü l e t e k e t i s . A v é s z színhelyére 
k i v o n u l t a kaposvári tűzo l tóság i s , kiknek 
a z t á n nagy nehezen s ikerült a tfizet locali-
sá ln iok . Igy is 4 l akóház és 5 melléképület 
h a n v a d t e l . 

— Utazási ö s z t ö n d í j a k a pár is i kiállí
tásra t ö r e k v ő i p a r o s o k és m u n k á s o k azámára, 
A k e r e s k e d e l m i m i n i s t e r i u m a p é c s i keres
k e d e l m i és i p a r k a m a r á v a l egyetér tó leg 
B a r a n y a , S o m o g y és T o l n a v á r m e g y é k terü
l e t é r e n é g y ' t ö r é k v ő i p a r o s részére egyenként 
3OO k o r o n á s utazás i ösz töndí j ra hirdet 
pá lyázatot . A ke l lő leg f e l s z e r e l t kérvények 
f . h ó 2 0 - á i g adandók be a p é c s i kereske
d e l m i é s i p a r k a m a r á n á l . E z e n ösztöndí j ra 
c s a k a z o l y a n f i a t a l m e s t e r e k , i l l e t v e i p a r i 
a l k a l m a z o t t a k t a r t h a l n a k igényt , a k i k a 
pár i s i nemzetközi k iá l l í tás t s a j á t j u k b ó l m e g 
n e m tek in the tnék , az oda leendő k iküldetésre 
a z o n b a n kiváló s z a k i s m e r e t e i k n é l f o g v a 
a l k a l m a s a k és o l y iparágot űznek, m e l y n e k 
fe j l e sz tésére i l y t a n u l m á n y o z á s b e f o l y á s s a l 
lehet . 

— A helybeli i z r . népisko láná l a z é v 
z á r ó v i z s g á l a t o k a t a k ö v e t k e z ő s o r r e n d b e n 
t a r t j u k meg : má jus b ó 19 - é n délután 3 
ó r a k o r a I I I . é s I V . o s z t á l y vizsgálata a 
h é b e r t a n t á r g y a k b ó l . Május kó 2 0 - á n d . ' e . 
8 ó r a k o r a z I , 2 1 - é n d . e. 8 ó r a k o r a 1L, 
22 én d. e. 8 ó r a k o r a I I I , 2 3 - á n d . e. 8 
ó r a k o r a I V . Osztály v izsgá la ta . 2 3 - á n d . u . 
4 ó r a k o r z á r ó ü n n e p é l y . 

— A v á r o s i képvise lő tes tü le tbő l kilé
pett 24 r . tag h e l y e t t következők lettek 
m e g v á l a s z t v a f. h ó 1 0 - é n : I . k e r ü l e t . R e n 
des t a g o k : K e m é n y S a m u , H o r v á t h Pál , 
S i m o n G y u l a , d r . K o v á c s J ó z s e f , G o l o b i l s 
M á r t o n . K r á z s o v i t s J ó z s e f , dr . R é t i n I g n á c , 
H e g y i Is tván. P ó t t a g o k : K u t a s J á n o s . K o 
v á c s I m r e , dr F e h é r H e n r i k , H o r v á t h I m r e 
m o l n á r . I I . k e r ü l e t . R e n d e s t a g o k : S z i g e t h y 
A l a j o s , dr. S z a p l o n c z a y Manó, S z a r k a JánOB, 
L e n c z G y ö r g y . B i c z ó J ó z s e f , dr . H a i d e k k e r 
K á r o l y , R i m a n ó c z y G é z a , P a i k L a j o s . P ó t - , 

l á t ta a z öreg s z o m o r ú a r c z á t , fö lugrot t , és 
a s z e m é b e v á g t a a több inek : 

— N y o m o r u l t a k I J 

É s ment k i a z ö r e g g e l k a r o n f o g v a . 
Még a z utczán i s hal lot ták a többieknek 
k a c z a g á s á t . 

Ott künn az é j s z a k á b a n , a m i k o r iga
za t s z o k t a k m o n d a n i az e m b e r e k : c söndes , 
m e g h a l o t t hangon szólt a z Öreg a k i s 
n a t u r b u r s n a k . 

— Maga i g a z á n j ó g y e r e k . C s a k ne 
m a r a d j o n ezek k ö z t , m e n j e n becsületes 
társulathoz, m e r t m a g á n a k i s o d a lesz, h a 
s o k á i t t m a r a d - a t e h e t s é g e — é s elzüll ik. 
F u s s o n innét é d e s f i a m 1 

Aztán szót lanul m e n t e k e g y m á s m e l 
le t t a D u n a p a r t o n . 

Csönd v o l t . c s a k távolró l h a l l a t s z o t t 
e g y - e g y tülök h a n g . 

A z öreg e l n é z e t t m e s s z e a D u n á n 
m i n t h a kereset t v o l n a v a l a m i t ott a messz i 
t á v o l b a n . . . 

Kovács Sándor. 
J I ' " ' 4 ' • JiWV • 

pedig a szinésziskolából i d e s z a g o l n a k , és 
rgyebet se tudnak , mint b o t r á n y t c s i 
nálni 

A k a r m e s t e r — zenekarró l szó se v o l t , 
e l kezdet t a zongorán já tszani , a m i o l y a n 
rossz vol t , hogy éneke lhe te t t mel le t te a z 
ember , a hog> a k a r t . A közönség nem vet te 
észre , h a hámiaan in tonál t v a l a k i . 

K a p k o d á s , ló tás - fu tás . kiabálás — v é * r e 
fe lhúzták a függönyt . 

w • / C " W M ö r e 8 kórista , a vén r i p a c s 
r e b é r Dini bácsi volt c söndesen . 

A fülébe zúgott f o l y t o n o s a n , a a r t 
pár hé t ó t a hal lot t suttogni , h o g y a fele 
sége megcsa l ja . 

É s a z z a l a s á p p a d t a r c z u g y e r e k k e l , 
a s z e r e l m e s szinészszel . 

Végignézet t az öreg a k o p o t t F e r e n c z -
J ó i s e f k a b á t j á n , a cxipőjén, és s o h a n e m 
é r e z t e magát u g y , m i n t a b b a n a p e r e i b e n . 

A k k o r lát ta csak , hogy ő m i l y e n ko 
pott, szürke, v e r é b . . . 

A t e r e m b e j á r a t á n á l állt a fe lesége , a 
c s ö p p s z ő k e , p a j k o s a s s z o n y , é s mel le t te 
a z a g y e r e k . A z a s s z o n y a z n a p a j e g y e t 
s i e d t e , a g y e r e k meg n e m j á t s z o t t . S z é t 
húzta a z ö l töző b e j á r a t i rongyos függönyt 
a z ö r e g , é s lát ta , hogy éppen a b b a n a 
p i l l a n a t b a n a gyerek m e g c s í p t e az- asszony 
a r c i á t . 1 

Összeszorult a z öreg l e l k e ; a z asz-

szuny, a k i t k i e m e l t a p o r b ó l , a s á r b ó l , 
rútul m e g c s a l j a . 

Aztán l a s s a n - l a s s a n , a m i k o r a je le 
n é s e k ö v e t k e z e t t , mégis nyugodtabb l e t t . . 
V é g r e i s , most m á r n i n c s mit szégyelnie . 
K i a d t a a z út já t a n n a k a rossz a s s z o n y n a k , 
é s még e l ő a d á s után e l f o g u t a z n i s z 
a s s z o n y . 

B e m e n t a z ö l tözőbe és m á r n e m röa-
te l te a dolgot N i n vette észre , vagy nem 
a k a r t a é s z r e v e n n i a n y o m o r ú tuk g ú n y o s 
p i l l a n t á s á t . 

E l ő a d á s után azér t k ik ísér te az a s 
s z o n y t a h a j ó á l l o m á s r a . F o l y t o n t a k a r g a t t a , 
hogy meg ne fázzék. 

T a l á n s a j n á l t a . . . 
A z t á n e l i n d u l t a h a j ó , be leveszet t a z 

é j s z a k a f e k e t e s é g é b e . E g y - k é t l á n y r a v i l á -
g'tott v a l a h o l , é s c s ö n d e s e n aludt a n a e v 
D u n a . 6 1 

ö s s z e h ú z t a a k a b á t j á t a z öreg, pedig 
n e m ia volt h i d e g — és bement a k á v é 
h á z b a : 

V a l a m i nagy m u r i v o l t . A h o g y a z 
ö r e g be lépet t , nagy é l j e n z é s t c s a p l a k a 
többi r i p a c s o k , éa l e ü l ' e t t é k a z á l t a l u k h o z 
A z t á n e lkezdtek t ré fá ln i , o t r o m b a v i e z c z e k e t 
faragtak 4 m e g c s a l t fér jekrő l . 

A z ö r e g fölkelt és v e t t e a k a l a p j á t . 

A k i s n a t u r b u r s — a k i t az á g y b ó l 
húztak k i éa vi t ték a m u r i r a , — a hogy 
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tagok : R i g ó I s t v á n , Z á n k a y G u s z t á v , L e n c z 
Sándor, Horváth Hnre h e n t e s . I I I kerület 
Rendes tagok : S z a l a y K á r o l y , ' S v a r c z 
Samu, H i r s c h m a n n Mór , d r . R i m a n ó c z y F e -
rencr, K i s s F e r e n c z , R ó n a i J ó z s e f , P o ó r 
Sándor. C s o n d o r J á n o n . P ó t t a g o k : D a n i l o -
vics János , P o r k o l á b Z s i g m o n d , d r . L ö w e i i -
tritt Ödön, K e r t e s s y E l e k . 

— Somogymegyel g a z d a s á g i egyesüle t . 
Érleeitfe. A z S o m o g y m e g y e í Gazdasági 
Egyesület* a N a g y m é l t ó s á g ú F ö t d m i v e l é s 
ügyi miniszter ü r e r k ö l c s i és a n y a g i t á 
mogatása mel le t t , a z a l á b b meg je le l t k ö z s é 
gekben i n g y e n e s n é p i e s gazdasági e lőadás t 
reodez Miért i s fe lh ív juk a k ö z s é g összes 
földmivelő gazdá já t , h o g y a z e l ő a d á s o k o n 
megjelenni s z í v e s l e g y e n . 

K ö t l s e. Május h ó 19 én déle lőt t 
11 -12 i g . E l ő a d ó : d r . R o b o z Z o l t á n a 
somogymegyel gazdasági e g y l e t t i t k á r a K a 
posvár. »A filloxera lepet t szől lók f e n t a r -
tása s z é n k é n e g g e l f f • U j szől lók te lep í tése 
szénkénegezés a l á , t e k i n t e t t e l a z agrár k ö l 
c s ö n ö k r e . * • V é d e k e z é s a s z ő l l ő b e t e g s é g 
cllen.< 

K á t r á n y Május h ó 19 í n d . U . 
6 - 7 - i g . M á j u s aO-án d . e. 8 - 9 - i g . M á j u s 
26 - á n d . u . 6 — 7 - i g - M á j u s 2 7 - é n d . e. 
8 — 9 - i g . E l ő a d ó : dr . R o b o z Z o l t á n g a z d a 
sági e g y l e t i t i t k á r . A z e l ő a d á s t á r g y a : 
• V f d e k e z ó s a fillokszera e l l en s z é n k ó n e g és 
amerikai o j t v á n y o k k a l . * »Te1epi tós a g r á r 
k ö l c s ö n ö k k e l . * « V é d e k e z é s a s z ö l l ö b e t e g s é -
g e k e l l e n . * 

B á b 0 n y . J ú n i u s 4 - é n , június lO-én, 
j ú n i u s 17 -én , j ú n i u s 2 4 - é n m i n k e n k o r d . u . 
3 ó r a k o r . E l ő a d ó : K o p á c s y K á l m á n u r a 
d a l m i i n t é z ő P u s t t a - K a p o l y . — A z e l ő a d á s 
t á r g y a : >A k i s g a z d a v e t é s f o r g ó j a , kUiönös 
tekintettet a t a k a r m á n y t e r m e l é s r e . * * A ló-
(enyésztésrŐl.« > V é d e k e z é s a s e r t é s v é s z 
el len.* . 

H o m o k . J ú n i u s 4 * é n déláfán 3 óra
kor, j ú n i u s 10 én d é l u t á n 3 ó r a k o r , jún ius 
14 - é n dé lután 3 ó r a k o r , jún ius l 7 - é n d é l u 
tán 3 órakor . E l ő t i d ó : d r . R o b o z Zol tán 
gazdasági egyle t i t i tkár . A z e l ó a d á s l á r g y a : 
• A filloksaeramentes h o u i o k t e r U l e t e k sxől ló-
vet va ló ( e l é p í t é s e . * >A homokszőllÖk m i -
v e l é s e . * * V é d e k e z é s a s z ő l l ő b e t e g s é g e l l e n . * 
A z e l ő a d á s o k a n é p i s k o l a h e l y i s é g é b e n lesz 
nek m e g t a r t v a . » S o m o g y m e g y e i G a z d a s á g i 
E g y e s ü l e t . * 

- - UJ körkép Jön. M á j u s 2 0 - á n kör 
kép nyílik meg a f ő v á r o s b a n az A r é n a 
uton , a m ö c s a r n o k m e l l e t t ) a B e m - P e t ő f i 
k ö r k é p h e l y é n s ez lesz a z egyedüli k ö r k é p 
széles ez o r s z á g b a n , m e l y n e k k ö z ö n s é g e 
pedig a legnagyobb é r d e k l ő d é s s e l v i s e l t e t i k 
H Z i l y e n f a j t a művész i a l k o t á s o k i ránt . A z 
uj k ö r k é p s z á r h u s z m é t e r hosszú vásznon a 
C o r s o E m u n n e l ó t ó l t e k i n t v e , egész N á p o l y i 
s b r á z o l j a , O l a s z o r s z á g e l e g s z e b b v á r o s á t , 
szinte v a l a m e n n y i , külön-külön c s o d á l a t o s 
gonddal megfes te t t h á z á v a l , h á r o m s z á z 
templomával , m i n d e n n e v e z e t e s s é g é v e l , s z o b 
raival , p a r k j a i v a l , a z i s t e n i királyi pa lo táva l , 
kilátással a V e z u v r a , a tengerre , h i res 
sziget jei : a C a p r i r a , I s c h i á r a , P r o c i d á r a , a 
narancs és c z i t r o m l i g e t e k r e , a z u t c r á k o n a 
t ipikus n á p o l y i a l a k o k és j e l e n e t e k s o k a 
ságával . O l y a n ez a z ór iás i k é p , h o g y s z i n t e 
e lénk v a r á z s o l j a a z t a g y ö n y ö r ű h e l y e t , 
melyről a régi o l a s z k ö z m o n d á s az t t a r t j a i 

• Nápolyi Iá im é s m e g h a l n i * . A x u j k ö r k é p 
mér meg ia é r k e z e i t H a m b u r g b ó l , a h o l k i 
\ olt á l l í tva s moat l ázasan é j j e l - n a p p a l 
f o l y i k a m u n k a a k ö r k é p é p ü l e t b e n , hogy 
20-ára — m i k o r r a m e g n y í l j é k m i n d e n kéa<en 
legyen. L e g n a g y o b b gondot a k ö r k é p h e z 
csatol t e l ő t é r k é s z í t é s e k i v á n , m e l y e n 
maguk a f e s t ő m ű v é s z e k f e l ü g y e l e t e a l a t t 
d o l g o z n a k . A z e l ő t é r u g y a n i s o l y a n e g y 
l ö r k é p n é l , m i n t a s z é p , h u l l á m o s , p u h a 
ha a c s i n o s női f e j e n . Ü g y e s művészi e lő tér 
nélkül , a l e g s z e b b k ö r k é p s e m hat , h a 
pedig m e s t e r i m * d o n v a n a képhez r á g á s a i v á 
H Z e l ő t é r , n a g y o b b i luziőt k e l t a t e r m é s z e -
tea l á t s z a t á v a l r u h á z z a f e l a k é p e t . M i n d e 
t u l a j d o n s á g o k k a l fog p e d i g l e n bírni a z u j 
k ö ' k é p e l ő t e r e , m e l y e n egész h á z a k a t , t e r r á -

1900 május hó 16. 

• o k a i , u t c z a i é s p a r k r é s z e t e k e t k é s z í t e n e k , 
f f ' « megalkotot t e lőtér az tán , a valódi 

fü osz lop , fa , összefoly a festett t á r 
g y a k k a l , H az t a c s a l ó d á s t k e l t i föl, h o g y a 
I r s m é n y i , é | ( a v a R y . y a I ó d i d o | fc j s 

f e s t m é n y e k . A k é p e t F l e i s c h e r F ü l ö p fes tő 
t a n á r festette (bécsi világhírű császári j u h i -
lária k é p m e s t e r e ) , Ifibb m ü n c h e n i festő 
k ö z r e m ű k ö d é s é v e l . N e m lehetne szép egy 
N a p o l y t ábrázoló kép . h a nem U n n e művészi 

a g * és a N á p o l y k ö r k é p egét u g y a n a z 
a lkot ta , a k i a K o s c i u s k o és B e m - P e t ő f i 
k ö r k é p a n n y i s z o r megcsodál t e g é t festette. 

— Hogyan védekezzünk a m o l y e l l e n ? 
C z é l s s i r ü utasí tást t a r t a l m a z ó füzet j e l en t 
most m e g a s z ö r n e m ü e k , ruhák , Btb. házi 
k e z e l é s b e n való m e g ó v á s á r a vonatkozólag , 
m e l y füzetnek e lo lvasása hasznot- t a r t a l m á 
nál f o g v a különösen a ján la tos . A füzet 
k í v á n a t r a Ingyen k a p h a t ó a szerzőnél , 
K a t z e r Józse fné l , V I . Ó-Utoia 46 . 

— Az é let ÓS a ' v a g y o n . E g y i k a mási 
kat k iegészí t i , m e r t a z é le tben rászorulunk 
i s v a g y o n r a , v a g y o n nélkül pedig n e m ér 
az élet sokat , a m i t a x is bizonyít , hogy 
m i n d e n k i v a g y o n s z e r z é s r e törekszik. C s a k 
hogy k e v é s a z o k n a k a száma, a k i k e r r e 
k é p e s e k a m i n d e n n a p i k e s e r v e s m u n k a 
m e l l e t t . E n n e k o k a az, hogy a l e g t ö b b e n 
figyelmen kivül h a g y j á k a s o r s által n y ú j 
tott tzerenc&és v é l e t l e n e k e r e d m é n y é t . Mert 

a k i e z z e l fog la lkoz ik , H Z nagyon j ó t t u d j a , 
hogy m i n ő s o k a n v a n n a k , a k i k j ó l é t ü k e t 
c s a k a n n a k köszönhet ik , h o g y n e m m u l a s z 
to t ták e l k iaknázni azt a pára t lan a l k a l m a t , 
m e l y e t az o s z t á l y s o r s j á t é k nyújt az a b b a n 
r é s z t v e v ő k n e k . M a g a a s o r s j á ' é k az é le te t 
j e l e n t i a n y e r ő r e nézve, a k i k n e k e d d i g se 
s z e r i , s e s z á m a . Különösen a T ö r ö k A . és 
T s » b a n k h á z ( B u d a p e s t , V á c z i - k ö r u t 4 ) 
j u t o t t a b h a a s z e r e n c s é s h e l y z e t b e , hogy 
vevőinek rövid idő alat t t ö b b mint bárom 
mill ió koronát fizet-tt k i , e n n é l f o g v a a sors 
j e g y v á s á r l ó k ö z ö n s é g figyelmébe a ján l juk 
T ö r ö k A . és T s a b a n k h i z á t , m e l y megbíz
h a t ó s á g a , p o n t o s s á g a és s z e r e n c s é j e folytán 
amúgy i s kiérd m lte a közbiza lmat . 

— A helybelyi é s vidéki k e r é k p á r o s o k 
figyelmébe. A k e r é k p á r o z á s n a k , ennek az 
utolsó e s z t e n d ő k b e n m a g y a r földön is óriási 
m é r v e k e t öl töt t u j s p o r t n s k egy h a z a i 
s z a k k ö s l ö n y é t k a p t u k tegnap, m e l y m e g é r 
d e m l i , h o g y a k e r é k p á r o s o k figyelmébe 
a j á n l j u k . C z i m e : . K e r é k p á r - S p o r l * . Megje 
lenik m i n d e n liz n a p b a n vá l tokozóan n é g y 
mel lék le t te l , u . m. a • K a r i k a - V i c t z * , a 
• M o t o r - S p o r l * , a » K e r é k p á r o s Hölgyek 
L a p j a * é s a • K e r é k p á r k e r g s k e d ö k U j s á g s * 
cz imü mel lék le tekke l - A fő lap á l landó 
é r d e k e s t a r t a l m á t a vezérczikk, szakközle
m é n y e k , tárcsa , út le írások, b e l - ós külföldi 
hírek, t e c h n i k a i ú j d o n s á g o k le írása , spor t -
i r o d s l o m , m u l a t s á g o k , versenyki í rások és 
e r e d m é n y e k , s z a b a d a l m i é r t e s í t ő , k é p e s -
levelező- lap g y ű j t ő k r o v a t a , táv i ra tok s tb . 
tesz ik . Különösen k iemelendő a K e r é k p á r -
S p o r t * luradí jpá lyázata i s , m e l y n e k é r t e l m é 
ben a szerkesztőség m i n d e n év végén 2O 
é r t é k e s e z ű d és b r o n z érmet oszt k i a lap 
előfizetői között . A d i j a k r a m i n d e n előfizető 
pályázhat . A z Ügyesen s z e r k e s z t e t t cs inos 
k iá l t i 'ásu k e r é k p á r o s újság a 1eg<zakava-
to t tabban f o g l a l k o z i k a sport ö s s z e s k é r d é 
s e i v e l a igy nézetünk s z e r i n t né lkülözhetet len 
m i n d e n m a g y a r k e r é k p á r o s r a nézve . K ívá
n a t o s v o l n a tehát , h a a h e l y b e l i éa vidéki 
keré párosok h a t h a t ó s a n t á m o g a t n á k e sok 
j ó c z é l t szolgáló , c s s k L n e k i szerkeszte t t 
s z a k l a p o t , a mi n e m kerül nagy á l d o z a t b a , 
mer t u lap előfizetési á ra egész é v r e c s a k 
8 k o r o n a , fél évre 4 k o r o n a A s K e r ó k p á r -
S p o r t * s z e r k e s z t ő s é g e P é c s e t t (Siklósi 
országút 20. a l a t t ) v a n , a h o n n a n k ívá 
n a t r a m u t a t v á n y s z á m o t i s küldenek, m e l y 
i g a z o l n i fog ja a n n a k a n é h á n y dicsérő 
szónak Igaz vol tát , me lye t e j ó r a v a l ó m a g y a r 
s p o r t i r o d a l m i t e r m é k r ő l e l m o n d o t t u n k . 

^ _ _ Hihetetlen I P e d g as e l i smerő l e v e 
lek ezre i b i s o n y i t j á k , hogy a Fe l ler - fé le 
E l s a F l u i d m i n d e n , de m é g oly be tegsé 
geknél i«, m e l y e k e t m á s gyógyszer n e m 

gyógyít m e g , b á m u l a t o s e r e d m é n y n y e l h a s z 
ná lható . K ü l ö n ö s e n I á i t , kÖszvényt, reumát, 
m e l l , frt f o g fejést, szúrást , vérszegénységet , 
görcsöt , gyomorba j t , s z e m b a j t s tb . gyógyít 
b iztosan és g y o r s a n . 12 Üveg á ra 5 k o r o n a 
bérmentve . Egyedül i k é s z í t ő j e F e l l e r V . J e n ő 
gyógyszer tára S t u b i c a 135- szám ( Z á g r á b 
megye) E g y csa ládnál se h iányozzék e 
kitűnő, az egészségügyi h a t ó s á g ál tal m e g 
vizsgált és j ó v á h a g y o t t szer , m e l y e t a k i 
e g y s z e r hozat , sokoldalú hatása m i a t t á l lan
dóan használ . » V a k v o l t a m m á r , c s a k a 
Fe l l e r - fé le E l s a - F l u i d mentet te m e g s z e m e m -
vi lágát * i r t a S z ű c s P é t e r B u d a p e s t , F e l s ő -
r a k p a r t 9 

— Ml Okvetlen s z ü k s é g é s m i n d e n 
hölgynek ? Szép, t i s z t a , Üde a r e z b ő r I E z a 
l e g k ö n n y e b b e n és legbiz tosabban az egész 
világon e l i s m e r t én kedve l t M a r g i t c rém 
haszná la ta által é rhető e l . E te l jesen á r t a l 
m a t l a n törvényesen védett a r c z k e n ő c s , mely 
sem h g a n y t , a e m ólmot n e m tar ta lmaz, a 
sxeplőt, má j fo l to t , p a t t a n á s t ós a z a r c i 
m i n d e n n e m ű t isztát lanaágát p á r n a p alat t 
e l távol í t ja , a r á n c s u k a t k i a i m i t j a éa a s 
a r e z n a k finom, fiatal, rózsás az int a d . K a p 
h a t ó a k é s z í t ő n é l : F ö l d e s K e l e m e n g y ó g y 
szerésznél A r a d o n és m i n d e n gyógyszertár-
b a n . N a g y tégely 2, k i c s i I k o r o n a . 

Q & A R N O K . 

Modern paradicsom. 
• P a r a d i c s o m * é s •modern*? Hát össze 

i l l i k - e ez a két s z ó ? 
ö s a z e — m ó d j á v a l . Mert h i szen a t 

ember i ség a n n y i gondolat ta l gazdagodott és 
a n n y i uj f o g a l m a t n y e r f o l y t o n , hogy m á r 
nem győz uj meg u j szókat a l k o t n i , a ta r 
t a l o m n a k u j meg uj .k i fe jezés t kölcsönözni , 
s főleg a ho l az e s z m é k h a s o n l ó s á g a miat t 
e g y i k gondolat felidézi a mátokat . ' a s e m b e r 
rákényszerül a k é p e s beszédre- A bib l iából 
ismert p a r a d i c s o m , a m e l y n e k pusz ta neve 
is á r ta t lan g y ö n y ö r é r z e t e t k e l t , a testben-
lé lekben ép , e r ő t e l j e s , t i s z t a elaö e n í b e r p á r -
h a j ' é k a , táplá ló ja , g y ö n y ö r a d ó j a v o l t a t e r 
mészet m i n d e n g a z d a s á g á v a l megáldot t ; 
az a m o d e r n p a r a d i c s o m p e d i g , amelyrő l m i 
beszélünk hálával e l te l ten : t e r m é s i e t a d t a 
k i n c s e i v e l v s s s z a a d j a a k ó r s á g g a l sú j tot t 
e m b e r n e k t e s t i - l e l k i j a v a i t , egészségét , Üde-
négét, derű jé t . E l ragadó szép vidékével 
bármely pontról t e k i n t v e is g y ö n y ö r k ö d t e t , 
ai e m b e r i kéz a lkot ta épí tkezése inek p o m 
pá ja , a m a i o r v o s t u d o m á n y éa a m o d e r n 
comfor t v ívmányai pedig a jó lé te t be te töa ik . 
Egészség, derült kedély és m i n d a z , a m i a 
Hzemnek-fülnek s z é p : m i ke l l m é g a m o d e r n 
embernek , h o g y a p a r a d i c s o m b a n érezze 
magát ? 1 

T e r j e h i t l tel jes meggyőződésse l a z Ott 
j á r t és m e g g y ó g y u l t e z e r n y i e z e r ember s s t 
ax Ötletet, hogy azér t n e v e z i k HerkUlesfOrdő-
nek, m e r t o n n a n h e r k u l e s i erővel megáldva 
távozik a s íny lődve odautazott beteg is . F é l 
százat m e g h a l a d a m a kórságok s z á m a , a 
m e l y e k e l l e n a b á m u l a t o s ere jű h e r o u l e s -
fürdói forrásvizek h a s z n á l a t a é s e g y é b g y ó 
gyí tó e l járáaok fényes s i k e r r e l j á r n a k ; 
t i zenkétezerre r u g i m m á r a z o k n a k a bete
g e k n e k a s z á m a , a k i k ott e g y - e g y é v b e n 
t e s t i - l e l k i b á n u l m a i k b ó l f e l é p ü l n e k . J ó 
lé lekkel m o n d h a t j u k , h o p y a l e l k i á l lapot i s 
n a g y o n h a t ' a pácx iensre , s h o g y a H e r k u -
iesfürdó e l ragadó s z é p v idéke n a g y o n e l ő 
segíti a szenvedők üdülését . 

A K á r p á t o k n a k ez a g y ö n g y e K r a s s ó -
S z ö r é n y v á r m e g y e délke le t i h a t á r á n , e g y 
vadregényea , m i n t e g y $00 m é t e r a s é l e s 
völgyben, m e l y n e k le j tő i t , l épcsőzetesen 
•Ürü b ü k k e r d ő k fedik s m e l y b e h a t a l m a s 
sz ik lacsúcsok p i l l a n t a n a k l e , — bajos s m a 
ragdzöld erdők díszes k e r e t é b e n . 

A v a d r e g é n y e s és mégis o l y k e d v e s 
C s c r o a v ö l g y e t , m e l y b e n a meleg k é n f o r r á s o k 
a völgy ta lapzatából buzognak f e l , h o g y 
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pótlások és emberi kéz szépítései csak 
kontárkodásod volnának a természet izent 
jogába. 

A pályaudvartól a fürdőig a Cserne 
mellett kígyó ó ut éjszak-nj ugaton szőlővel 
beflltetett. le^iős hegyoldal, melynek gerincze 
azonban erediti je l legét 'végkiágatása előltig 
megőrizve, tü*U bükkerdókkel van borítva. 

Délkelem felől a meredek fa lu , s z a k a 
dozott, kopár t iklsláncrolat tűnik szemünkbe, 
mely ezüst szürke c s u c á v a l a felhőkbe 
nyúlik, míg ábával lejtős, gyöngezöld rét
ség en n y u g i n k . • folytatás a völgy *?ük 
helyre szorul*I kukoririá«a n -k A fönséges 
természeti szépség csodás kontraszt jába 
belevegyül a Jelyenkint csendesen folydogáló, 
helyenkint sziklás medrében mormolva és 
tájékozva tovarohanó O e r n a zugáss, mely
nek Örökös Ört akkordjai csak a Dunába 
torkolásánál angrannk e l . 

Meglepő1 látvány bűvöli el a közeledő 
fürdővendégekI Jobbra-balra széltáruInak a 
hegyek, miolliá a forrásvidék kapuja előtt 
meg akarná--* könnyíteni számunkra a 
belépés' . Valóságos éden tárol szemünk elé, 
midőn H e r ' - u "s szent forrásainak helyéhez 
közeledünk. Gyönyörű villák, pompás disz-
épÜletek és ültetvények sorakoznak egymás 
mellé összhangzatot, stílszerű egymásutánban 
a csodaszép ölgvben, magsa hegyekkel és 
sürü bükkerddkkel övezve. Különböző m a 
gasságban a sürü erdőből diszes glorieltek 
tönoek elő. a melyekhez a kényelmes, 
tekervényes ;»rdei uton mindenki szívesen 
fölgyalogol, ibgy a pompás kilátásban 
gyönyörködve, lelkét felfrissítse. 

A t e r m ő i é t vadregényes képei bájos 
közvetlenséggé vonulnak itt el szemeink 
előtt. E s t i rákban a fülemilék dallamos 
csattogását, mely az erdők áhítatos csendjét 
májustól nyár közepéig meg-megazakitja, 
követi a tömérdek Szí.-JánosbOgár fénye, 
mely folytonos villámlásként gyors egymás
utánban cz1k.--7.za át az erdők sürü sötét jét . 

És az a íok meleg forrás, mely itt a 
földből felbugyog, igazolja elmúlt századok 
évkönyveiben a nép szájáról és a tapaszta
latokról vett hagyományokat, melyek 
szerint ezer meg ezer szenvedő talált l(t 
g y a k r a n kinoa fájdalamaira gyógyulási és 
enyhülést vigaszt és erőt. 

Mily hálára tudta kötelezni a szenvedő 
emberiséget az Örök teremtés az áltat, hogy 
est a Paradicsomot egy csomó meleg kén
forráson k i v i l egy konyhasó-forrással i t 
megáldotta a . mely daczára a kénforrások 
közvetlen kÖxrtségének. minden kéntartalom
tól menten, rendkívüli bőségben, hangos 
mora j ja l , karvastagságban szökik föl egy 
mésikÖszakaáékböl. Monarchiánkban ez 
egyedüli a m. ga nemében. 

Már a rómaiak nagy hálával voltak 
ezért eltelve hiszen ők vésték a sziklába, 
melyből e mnleg forrás, kibuggvan, H e r k u -
les-nek, a zemélyesi telt erőnek szobrát 
melynek szakadozott körvonalai még ma is ' 
tisztán láthatók. K á r hogy a tisztelet és 
hála e szimbóluma az itteni parasztságnál 
elterjedt babotiának idővel egészen áldozatul 
esik, a mennyiben az arról úgyszólván 
naponta lehorzsolt kőport panaczea gyanánt 
különféle bajok el len az ásványvízzel isszák. 

Jóllehet e fürdő a kénforrásoknak 
köszöni nagy ni nevét mégis már a konyhasó 
forrás magában véve is elég lett volna 
a r r a , hogy 1 hírnevét számára biztosítsa. 

A Tuel«g források, melyek itt egész 
56 C . foknvi hőmérségben buzognak föl, 
jó l berendezett fürdőházakban mint fürdő, 
zuhanymásszfizs, belélegzést kura , j önnek 
alkalmazásba ía sokfeleképpen használtatnak 
Ívó kúrára i s 

A s egyss kúrák fokozására alkalmazzák 
a sokféle másszázsf, svéd gyógytornázást 
villamosságot pólyákat. 

A kénferrás különösen ajánlatosnak és 
mindenkor j ó eredménnyel járnak köszvény-
nél, akár fürdő alakjában, akár mint ivó 
k u r a és mnanymassxás. a mennyiben a 
megszabott étatrend betartása mellett kitű

nően hatnak. De joggal ajánlhatók idült 
izom- és csukló-csutnál is, csonttörések 
u'án és ankylosisnál, ischiasnál, idült bőr
kiütéseknél, idült higanymrgeézésnél óz 
ősidők óta mint a higany k u r a hatalmas 
támogató eszköze szerepelt. A konyhasó-

1 forrás különösen görvélykórnál ráchifísnál, 
ansemaánál a jánlható és a női medenc ie -
szervek legkülönfélébb idült betegségeinél 
majdnem mindig meglepő eredménynye! jár . 
Továbbá különösen olyan betegekre nézve 
ajánlatos, a k i k a kénfürdóket nem állják k i . 

Daczára annak, hogy as évadot h i v a 
talosan csak május hó I$-én nyitják meg, 
a fürdők és szállók, a legnagyobb kénye
lemmel berendezve, a fürdő vendégeknek 
egész éven át rendelkezésükre állának. 

A nyári idény alatt a gyógyház, kü
lönösen a táncz, zene, olvasó és társalgó
terem, gyakorol ják a legnagyobb vonzó 
erőt és ezek képezik az idegenek találkozó 
helyét. Esténkint a katona-zenekar vidám 
hangjai mellett a vendégek i f ja örege tanéi
ban és dalban keres i lelke felfrissülését. A 
nemzetközi fürdő közönség eleven zűrzavara 
itt fesztelenül érvényesül. 

Könyvtár , olvasószoba számtalan napi 
és képes lappal , tombola, színház, l n w n -
tennis, kirándulások a hegyek közé, séták 
a völgyben és hajóutak a V a s k a p u csator
nájához, Kazán^zoi-oahoz és a fürdőhely 
messze környékére minden idegennek elég 
változatosságot és szórakozást nyújtanak. 

Évek aora óta a Herkule^fürdŐ téli 
fUrdÖvendégeinek száma is egyre nő, • ezt 
a fürdő enyhe telének, melyben r i t k a a 
hideg és havas nap, 14, C . állagos évi 
hőmérsékletének és védett fekvésének, 
valamint forrásai világhírének köszön
hetni. 

A fürdőhely lelke lovag Ves t E d e 
vezérigazgató mindenkor élénk részt vesz 
a fürdőhely érdekeinek fokozásában és ápo
lásában minek elismerést Ül legmagasabb 
helyekről a vaskoronarenddel , a porosz k o 
rona renddel és más rendje lekkel lett 
kitüntetve. A derék, kötelességtudó fürdő-
kezelőség, melynek ólén lovag K a r w i n s k i 
Gusztáv fürdőigazgató áll, gondoakodik a r 
ról, hogy a fürdővendégeknek mindenkor 
Jól fegyelmezett, nagyszámú személyzet 
álljon szolgálalukra, és hogy a telep a 
leghíresebb világfürdókkel egy színvonalon 
maradjon. 

E sorok Írója, a ki maga is egészségét 
köszönheti HerkulesfürdÖnek, csak azt cso
dálja : miért nem választják költök és 
regényírók ezt az istenáldotta helyet leg
szebb történeteik színhelyévé 1 

A tizenharmadik. 
— Franczia humoreszk. — 

Szülőimnek tizenharmadik gyermeke 
vagyok. Mikor megszülettem, atyámnak 
egy úgynevezett j ó barát ja tanácsolta, 
hogy e különös körülmény föl legyen tün
tetve nevemben. Atyám — nem hiába, 
hogy gimnáziumi tanár volt, — szót foga
dott s a lat in T e r c i u s Decimus ( t i zenhar 
madik) nevet adta nekem. 

Huszonnégy éves koromban beleszerettem 
egy angyalba . Neve Klára volt , de a család 
tagjai, v a l a m i n t azok, a k iknek kilátásuk 
volt családtaggá lenni , Klárikának hívták. 
Klárika mindenkit elbájolt. Életének t ixen-
nyolczadik évét taposta, állandóan könnyű 
fehér ruhát visel t , de dicsekedhetett azzal 
is, hogy aty ja vagyonos ember hírében 
állott. Mikor szerelmet va l lo t tam n e k i , 
szemérmesen lesütötte szemét s i g y s z ó l t : 

— Beszéljen a — papával I . . . 
K é t hónnappal később egyike voltam 

a halandók legboldogabbjainak. Engedélyt 
nyertem, hogy Őt naponként meglátogat
hassam • estenként csak bizonyos czélzá-

s o k k a l a késői időre, tudtak tőle eltávolítani. 

Egy szép a lkonyatkor együtt ültem 
fehér ruhás arámmal az ebédlő szobában. 
Rövid idő múlva egy diáksapkás fiatal 
ember lépett be hozzánk. 

_ Hurrá Klár ika I — kiáltott jókorát 
és minden teketória nélkül csókot nyomott 
angyalom kívánatos a jkára . E közben felém 
sandított a én e sunyi tekintetből ezt olvas
tam k i : >Mily kel lemet len vélet lenek 
köszönhetem e szerencsét* . 

Egymásnak bemutat lak bennetekel , — 
mondá K l á r a . E z itt Róbert bátyám, ki a 
bonni egyetemről tért éppen haza, ez meg 
itt jegyesem, Uniera T e r t i u s D e c i m u i ar . 

— ö n egy ősrégi római ? — kérdé a 
diáksapkái i f ju . 

— Hogyan ? 
— Oly latinos neve van . 

H a j j á , atyám gimnáziumi tanár 
volt , — feleltem büszkeségtől el telve, 

— T e r t i u s D e c i m u s — folytatta fej-
csóválgntások között Róbert , — különös 
név. Mondja kérem, szerencsétlen Ön f 

— Ugyan mi ju t eszedbe kiáltott 
közbe Klára Távozz ismét, jobb lesz I 

— Ne ingereld fel magad I — kérte 
ót Róbert . Csak azért kérdem, mert Ter t ius 
Decimus annyi t j e leni , m i n t : t izenharmadik, 
azt pedig mindenki tudja , hogy' a t izenhár
m a i szám szerencsétlen szám H a leány 
volnék, nem szeretnék Tizenhármasné 
ténsasszony lenni , a n n y i t mondhatok I 

E szavak után gúnyos mosoly lya l 
hagyta el a szobát. 

Klár ika két orczá jáful létünk a rózsás 
pir. Aggódra kérdezte : 

— I g a z ez? 
— N e v e m kétségkívül azt je lent i , hogy 

• t izenharmadik* . , 
Klárika elsápadt. 

— Borzasztó I — kiáltott föl, ezt nem 
tudtam. O h bár megtanultam volna latinul. 
Kedves barátom, nekem oly visszataszító a 
t izenhármat szám. E g é s z családunk irtózik, 
remeg (Öle. Sohasem Ülünk tizenhármán az 
asztalnál, inkább behivstunk az utczáról 
egy hordárt s fizetlek neki, amért , t izen
negyediknek eszik velünk . . . A hónap 
t izenharmadik napján sehova sem megyünk. 
E g y i k nagybátyám kártyát vettetett magá
nak s rá éppen tizenhárom év múlva meg
halt . . . Kanári madarunkat tizenhárom éyes 
korában ellopták tőlünk. S ióval — Isten 
látja lelkemet — Tizenhármasné asszony 
nem lehet belőlem. 

Nem maradt számomra e g y é b hátra , 
mint j ó nevelés szerint elbúcsúzni s a j e g y 
gyűrűt — tizenhárom karátos 1 — neki 
visszaküldeni. Három hónappal később Klára 
férjhez ment : egy he tven esztendős mil l io
mos vette el öt, de a házasságkötés után 

ax öreg mégsem tette meg neki azt a szí
vességet, h o g y meghal jon s a milliókat 
hátrahagyja . Ellenkezőleg két év mutva 
megbuktak vállalatai s vagyonát egy kra j -
czárig elvesztette 

Én még egyre a szerelem betege vol
tam s azért elhatároztam, hogy kivándorlók 
Ausztráliába. Ugy véltem, hogy fájdalmamat 
csak egy hosszú utazás képes enyhíteni. 
He lye t foglaltam a •Colombus* nevű tengeri 
hajón s az utavok névkönyvébe Uniers 
T t t u s Dáríust iríam, mivel csomagjaimon 
mindenütt U . T . D. jelzés állott. 

A l i g hogy a ha jóra léptem, egy kéz 
meg vállamat, melynek tulajdonosa 

egy tengerésztiszt, megszól í to t t : 
— M i keresni valód itt, U n i e r s b a r á 

tom ? Téged ugyan nem reméltelek volna 
a m i hajónkon. 

Megismertem Őt, egykori iskolapajtásom 
volt, a k i tanulmányai végeztével a tenge
rész-pályára lépett. 

— Még most is viseled a k k o r i neve
det ? — kérdé tőlem. E n g e d d tanácsolnom, 
mondj le róla , mer t a tengerész népség 
babonás a h a v a l a m i történnék utunkban, 
csak téged okozna érte. Nem tudom, nem 
tenne-e J ó n á s s á s azután még az ia kér* 

váj jon kibocsátana-e újból a c z e l h a l ? 

( 

érinti 

dés. 
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